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What's new

Trial Version

To run the MetaTexis Server, you need a license lkgpu would like to test
MetaTexis, please send a requesupport@metatexis.cam

The trial version is only restricted in the numbgactive users being able to ac-
cess the Server.

New Functions

Version 2.0
Client-enabled
Remote administration
Additional database engines

Greater stability

Features Planned
Version 3 (2010):

Support for server clusters

Project management
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Warranty Disclaimers and Li-
ability Limitations

The MetaTexis software, and all accompanying fitleda and materials, are dis-
tributed "AS IS" and with no warranties of any kimghether express or implied.
Good data processing procedure dictates that agyrgn be thoroughly tested
with non-critical data before relying on it. Thesusnust assume the entire risk of
using the program.

Any liability of MetaTexis Software and Servicedvaie limited exclusively to re-
fund of the purchase price, if any. In additionnmevent shall MetaTexis Soft-
ware and Services, or its principals, shareholadficers, employees, affiliates,
contractors, subsidiaries, or parent organizatibediable for any incidental, con-
sequential, or punitive damages whatsoever relatinige use of MetaTexis, or to
your relationship with MetaTexis Software and Sessi

In addition, in no event does MetaTexis Software 8arvices authorize you to use
MetaTexis in applications or systems where MetaJ dailure to perform can rea-
sonably be expected to result in a significant gatsnjury, or in loss of life. Any
such use by you is entirely at your own risk, aad ggree to hold MetaTexis
Software and Services harmless from any claimessds relating to such unau-
thorized use.
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Introduction

What is the MetaTexis Server?

4 .

Introduction

The MetaTexis Server allows two or more translatonsse the same translation
memories (TMs) and the same terminology databd4eBg) for their translations.
To put it more technically: The MetaTexis Servea iserver program that provides
access to centrally stored TMs and TDBs for clfograms that are run on com-
puters connected to the server via LAN or Interfatough this technique a group
of translators can work with the same translati@mories and terminology data-
bases. This has several advantages:

1. Increased efficiency The translation results of one translator are im-
mediately available for all other users of the saa@bases. Each trans-
lator can benefit from the work of another trarmiatf the team without
manual actions (that is, there is no need to exgaig, to exchange files,
and to import data).

2. Increased consistencyThe danger of inconsistencies in the produces
translations is minimized. Especially in the caktaninology data-
bases it is important that all translators usesdrae terminology for a
given project.

3. Increased security Especially in the case of confidential data inis
portant to avoid sending out too much data at a.tBy using a central
server, each translator has access to a huge dafdhd does only re-
trieve one bit of information at a time. This w#lye risk of data misuse
is minimized. Moreover, the data sent via LAN/Imietr by the
MetaTexis server are encoded and can not easilgaatby spy pro-
grams.

Currently, the following client programs have atenface for the MetaTexis
Server:MetaTexis for Word NET/Office, Metatexis Scouf MetaTexis Data-
base Editor, MetaTexis Server Remote Administrator As a translator, if you
want to use the services provided by the MetaT8giver, you need to run
MetaTexis for Word on your computer. Users, who just need to seaaihuse
theMetaTexis Scouf while users who only need to view or edit TMs amBs

can use th&letaTexis Database Editor If you are a project manager who needs
to administer users and databases on a Servewillause theMetaTexis Server
Remote Admin program.

MetaTexis Server Manual



MetaTexis Server Manual Introduction - 5

An example: If 7 translators work on a project,lreranslator will rurMetaTexis
for Word NET/Office on his computer, while the MetaTexis Server rumsioe
computer that can be accessed by the 7 client demgpouia LAN or Internet. The
project manager will additionally rudetaTexis Server Remote Adminwhile
the customer might be given access to the TMs &i8ksTby theMetaTexis
Scout

Versions
There are three versions of the MetaTexis ServeanT, Office, and Enterprise:

TheTeam version only allows up to 3 users, and it doesatlotv Internet connec-
tions (only LAN connections possible). The advanisedures of the Enterprise
version are not available.

Compared to the Enterprise version, @féice version only allows up to 10 users.
The advanced features of the Enterprise versionaravailable.

TheEnterprise version is only limited by the license key purdatisThe follow-
ing features are only available in this version: WAgerver, client administration,
remote administration, dynamic licensing (optional)

Features (overview)
Easy installation The MetaTexis Server can be installed in lese theninute.
Easy setup To setup the MetaTexis just takes a few minutes.

User-friendly: Start to become a server administrator withaudyahg manuals.
Many TM and TDB related functions are identicaliwiibe related functions in
MetaTexis for Word.

Server: Runs and maintains TMs and TDBs on a central serve

Client enabled: The Enterprise version allows you to run differelignts with da-
tabase profiles and users.

Remote administration: The Enterprise version allows complete remote agmi
stration for each client (via the program "MetaBeQerver Remote Administra-
tion"). This means, the client administrators doheove to have direct access to the
computer where the Server is running.

Extendable: Number of users and databases only restricteitéyde and hard-
ware capacities

Database enginesCan use different professional database engines

WWW server: The Enterprise version includes simple WWW sethat allow
the user to provide information via WWW without hayto install a full WwWWwW
server.

Dynamic licensesThe Enterprise version allows administering dyralicenses
for MetaTexis for Word. If the translators do neied a Metatexis for Word to be
run a standalone program, dynamic licenses caivie ¢ each client by the
MetaTexis Server. Each client will have to accéssServer at least once per day
to renew the dynamic license. When the dynamia$eehas expired, or when the
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user has no access to the Metatexis Server, tloidor in MetaTexis for Word
will be restricted to the functions of the freesien.

Fast and efficient support by the developers.

6 - Introduction MetaTexis Server Manual
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Installation

Requirements

Before you install the MetaTexis Server make shat the minimum requirements
are met:

Operating system: Windows 2000Nindows XF, or Windows Vist8

Reliable connection to the local area network (LANY/or to the Inter-
net

Installation

The MetaTexis Server can be purchasesvalv.metatexis.cominstalling is very
easy: You only need to run the installation progfametaTexis Server.exe”.

To install MetaTexis, execute the following step:

1. Execute the filMetaTexis Server.exeFollow the instructions given
by the installation program.

2. After the installation has finished, the MetaTeXexver will be
launched automatically. If this is not the casanth the Server manu-
ally.

3. If you have purchased a license key and want tereatntlick the button
About this program. In the dialog box shown click the butt&nter li-
cense keyand enter the license key. (Please note: Thed&eaame is
case sensitive and must be entered in exactlyatine svay it was pro-
vided to you. It is recommended to copy and pdste i

If the MetaTexis Server does not run smoothlyf gou encounter any other prob-
lems read the MetaTexis FAQ. If this does not hedmtact the MetaTexis support
at support@metatexis.cam

Uninstalling

You can uninstall MetaTexis in the same way asathgr Windows program.
There are two ways to uninstall MetaTexis:

(a) via the Programs menu:
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1. Display theMetaTexis sub-menu in the Programs menu of Windows

2. Click Uninstall MetaTexis Serverand follow the instructions given by
theunlinstall Specialist

(b) via the Control Panel:
1. On the Windows desktop (or in the start menu) ditgkcomputer
2. Click Control panel.

3. Click Add or remove program (or Software). A dialog box with a list
of all programs installed on your system will bewh.

4. Look for MetaTexis Server 2.x and click it.

Click theUninstall button and follow the instructions given by the
uninstall Specialist

MetaTexis Server Manual
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Quick Start

Just Go Ahead

After having finished the installation you only e® execute a few steps to run
the server:

1.

Activate the taliJsers and database profilesactivate the sub-tabs-
ersand create a user by clicking the but@neate. In the dialog define
a user ID. The default password is "initial". Taoke the password,
click the buttorPassword(this is optional). ClickOK to save the new
user.

Activate the sub-taDatabase profilesand create a database profile by
clicking the buttorCreate. In the dialog shown define a name for the
database profile, create a translation memory gedwnology data-
base. Assign the user created in step 1 to thabeae profile by click-
ing the appropriatddd button, and select the user. ClOK to save

the new database profile.

Activate the talDptions and have a look at the lower right frame where
you find a list box with one or mot® addresses

Send the server address (IP address), the semiddptault: "5001"),
the name of the client (default: "Client1"), and tbgon data (user ID
and password) to the user. The user can use thé&séodconnect to the
Server. The manuals for the client programs corgpétial chapters on
how to connect to the server. General instructaamsbe found in the
annex of this manual.

Help

The MetaTexis Server includes a comprehensive efielp system with context
sensitive help for each dialog box. The online Hep exactly the same content as
the manual.

To access the context sensitive help for a dialick theHelp button at the lower
left corner of each MetaTexis dialog box, or prie$n the keyboard.

MetaTexis Server Manual

Quick Start - 9



10 - Concepts and Functions MetaTexis Server Manual

Concepts and Functions

Basics

The MetaTexis Server is a program to allow defingers access to centrally
stored translation memories (TMs) and terminologtatases (TDBs). For this
reason, the administrator of the MetaTexis Serasrth maintain the users who are
supposed to work with the database, and to as$#gand TDBs to the users.

TMs and TDBs are not assigned to users directlytiyough database profiles. In
other words, the assignment between users andadatébachieved through data-
base profiles. A database profiles is a collectibreferences to TMs and TDBs
and some further settings that steer the datalsssgeu

As a translation project manager you would usetabdase profile to define the
TMs and TDBs needed for a translation project.tidhslators who are supposed
to take part in the translation project must bendef as user and assigned to the
database profile.

So, the main job of a MetaTexis Server administratto define users and data-
base profiles and to assign users to databaseesr{dr database profiles to users,
both having the same result).

Version Enterprise of the MetaTexis Server allovdefine different clients. For
each client different remote administrators, ad agUifferent users, database pro-
files and further database options can be defi@édnts can be run completely
separately. This way you can make sure that ongpgrsbusers and database pro-
files does not interfere with another one. In otlerds, you would only define dif-
ferent clients when you want to have completelyasae translation departments.

Communication between client program and server

The users can access the MetaTexis Server viabdoga network (LAN, usually
a network inside an organization), or via Interfid¢te technology for connections
is TCP/IP.

The MetaTexis Server only accepts requests by wuskus and for valid database
profiles. When a client program like MetaTexis Word tries to access a database
profile, it first sends a request to the main sepaet (default: 5001). The
MetaTexis Server then checks if a database sevvéihé database profile is al-
ready running or not. If it is not, the Server labes a database server for a new
server port, dynamically assigned (default: betw&@®00 and 60000). The Server
returns the port to the client program, and thentlprogram then sends the search

10 - Concepts and Functions MetaTexis Server Manual
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request to the database server where the TMs aBd & processed according to
the request type (searching, saving, viewing, cimagn@nd deleting).

Note: If a firewall is running on the server computarjfdhe whole LAN is pro-
tected by a firewall and the MetaTexis Server go®sed to accept Internet con-
nection, the server administrator must make swaethie firewall is configured in a
way to allow requests from client programs and a&nswy the MetaTexis Server
on the ports defined.

Main screen

The main dialog of the MetaTexis Server looks ds\is:

* MetaTexis Server - Administration 10| =|
Server monitar IUsers and database profiles | Cptions |
Launch main server Launch Wh'\W server
SErvers running: I Lask request: I Log: I
Main server running on pork S001
Show log File | Shut down selected server | Shut down all servers
Help About Ehis program | Check for latest version | Close

The main program dialog consists of 3 main tabslvhilow you to monitor and
administer the Server and a few command buttonthé\tower margin there are
four buttons which are explained in detail below:

MetaTexis Server Manual Concepts and Functions - 11
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Help:

Click this button to get help for the MetaTexis \&&r According to the
main tab(s) selected the related help text wilkbhewn.

About this program:

When you click this button, th&bout dialog. For more details, see be-
low.

Check for latest version

When you click this button, the MetaTexis Servet @ontact the
MetaTexis homepage to check if any updates ardsiei

Close

Click this button to shutdown all servers and td the MetaTexis
Server. Before this actually happens, you will benmpted.

About MetaTexis Server

When you click the buttoAbout this program, the following dialog box will be
displayed:

% MetaTexis - About - O] x|

Program direckory: “C:\Program Files\MetaTexis Server Remaoke Admi

MetaTlexis

Server Administration

Copyright: Hermann Bruns 2002-2009

iy, IMEEae s, COm

Yersion: 1.9904 - 12,02, 2009

Type of license: "Enterprise”

Temporary license - expiry date: 27.03.2009
Crwnier of license: SKIAL

You have unrestricted access to all functions.

Maxirmum number of active users: 10

Help

Enter license key

Concepts and Functions
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This dialog box informs you about:
Copyright
MetaTexis Version, including version number an@ask date
Program directory

License information (type of license, owner of lise, information
about any usage restrictions)

Entering the License Key

When you click the buttoEnter license keyin theAbout dialog box, the follow-
ing dialog box will be shown:

% MetaTexis - Enter license key - O] x|

Please enter the license data below:

Marne: ||

License number I - I - I ; I

Maxirurm number af active users: I
Mo, of dvnamic client icenses: I

— Far temparary license only:
Drate/Maonths: ! I
Help (0] 4 Cancel

Here you can enter the license data. Note: The agsse sensitive!

To finish and save, click 0@K. You will then be informed whether you have en-
tered a correct license key.

Server monitor

TheServer monitor tab lists all servers currently running. By defatiie main
server starts at program start-up. Directly aftegpam launch the MetaTexis
Server window looks are displayed here:

MetaTexis Server Manual Concepts and Functions - 13



14 - Concepts and Functions MetaTexis Server Manual

Server monitor | Users and database profiles | Ciptions |

Launch main server Launch Wit server

Servers running: | Last request: | Log: |
Main server running on pork S001

Show log file Shut down selecked server | Shut down all servers

The main element is the list of servers currenilyning. The first column contains
a description of the server and the port it is gisin the second column the last re-
guest and the user ID is displayed. The third coleamtains an indicator inform-
ing you if a log is produced for the server.

In the following the command buttons of the maiogyam window and th8ever
monitor tab are explained in detalil:

Launch main server.

If the main server was shutdown for some reasom.cgm re-launch it
by clicking this button. If you click this buttonh@n the main server is
already running, no action will be executed.

Launch WWW server (version Enterprise only):

By clicking this button you can start the WWW senikit is not yet
running.

Show log file

If logging has been activated for the selectedesesou can display the
log file by clicking this button.

14 . Concepts and Functions MetaTexis Server Manual
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Shut down selected server

By selecting a server and clicking this button gan shut down a
server.

Shut down all servers

By clicking this button all servers can be shutdown

Clients, users and database profiles

TheUsers and database profilegab is the main area for administering the
MetaTexis Server. Here client, users, and datapedees are created and added.
Below you find typical screenshot:

Server monikor Users and database profiles I Options |

Active clignt: | Client1] j Mainkain clients
Users IDatabase profiles | Remote administration | Cipkions |
User I | Forename: | Surname: | Town: | Skatus: Log:
Alex Ale Alexis Active
HEruns Hermann Eruns Trier Active
JohnnyBiGEood Johnre B, Good Mot active
Lunal Luna Loveqgood Mok ackive
Add Edit Delete Filker | Clear filker

The tab consists of three parts: In the upper matgg selected client is displayed,
and by clicking the buttollaintain clients you display the dialog for maintaining
clients. The biggest part of the dialog containaitttas been defined for the client
selected: there are sub tabs for maintaining udatapase profiles, remote admin-
istrators, and client options. All these elemenitslve explained in detail below.

MetaTexis Server Manual Concepts and Functions - 15
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By default one client is create when you startMteaTexis Server for the first
time, it is called "Client1". If you are runninggttnterprise version you can re-
name the clients name and add further clientshaatittorMaintaining clients.

Maintaining clients

When you click the button Maintaining clients tledwing dialog will be shown:

% MetaTexis Server - Maintain clients -0l x|
Client I0: Organization: Town: | Skakus: |
Client1 Active
MUREG Mok active
Freelancers Active
Default client: Client1 ﬂ

add Edit Delete 0K |

16 - Concepts and Functions

The main element of the dialog is the list of dg&wWhen you have started
MetaTexis Server for the first time, only the ddfalient "Clientl" will be dis-
played. The status of the client (active or notvagtis displayed in the column
with the same name.

To add a new client, click th&dd button (for more details, see the next section).

To display the details of a client, double clickitam, or select it and click the
Edit button (for more details, see the next section).

To delete a button, click tHgeletebutton. Before the client is actually deleted you
will be prompted.

MetaTexis Server Manual
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In the drop-down-bo®efault client you can set the default client. This setting is
relevant for imports of user and database profitadand for request where no cli-
ent is specified. In such a case the default cliéihbe assumed by the MetaTexis

Server.

Adding or editing a client

When you have clicked the button for adding oriedit client the following dia-

log will be displayed:

% MetaTexis Server - Edit client

Client 10 | Client1

Skatus: I Active

Yalidity: . | | =

Max number of users; 0 Max no, of active DB profiles:

Max number of DB profiles: 0 Max no, of active DB profiles:

1Ll

M, of dyvnamic client icenses:

]]Ie_h_ x

Organization:

Farenane:

SIIFRATE

Skreet 1:

Town:

Postcode:

Skate:

!
|
!
!
Street 2: |
!
|
!
!

Counkry:

Ernail; I

Telephone 1; I

Telephone 2: I

MNotes:

Help Shiou [og Files

0K

Cancel

When you add a client, the only field that musfilbed is the client ID. All other

fields are optional. Click OK to save the data.

MetaTexis Server Manual
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The elements of the dialog are explained in detlibw:
Client ID:

This is the only mandatory field. The client ID daschanged at any
time, the only restriction being that it must netitdentical with another
client ID.

Status

The status can be "Active" or "Not active". If thtatus is "Not active",
no user and no remote administrator can work i ¢lient anymore.

Validity :

By setting a validity you can limit the time in vehi the client is active.
Any client requests that are not in the limitstué tlates set, will be re-
jected.

Max number of users

The number set here limits the number of usersbthatreated in this
client.

Max number of active users
The number set here limits the number of activesuisethis client.
Max no. of DB profiles

The number set here limits the number of databasfégs that can be
created in this client.

Max no. of active DB profiles

The number set here limits the number of activale profiles in this
client.

No. of dynamic licenses

If the purchased license key included dynamic besn this field is edit-
able. It allows you to limit the no. of dynamicditses per client.

[Address fields}

Here you can enter the address details of thetcliédnis is for the in-
formation of the server administrator only.

Users

In the sub-taltJsersthe users of a client are maintained. Below yod & sample
screenshot:

18 - Concepts and Functions MetaTexis Server Manual
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Isers IDataI:uase profiles | Remote administration | Options |

Lser I | Farenarme: | Surname: | Town: Status: | Log:
Al Bl Alexis Ackive
HEruns Hermann Eruns Trier Active
JohnnyBiEood Johnny B, Good Mok active
Lunal Luna Lovegood Mak active
add Edit | Delete Filter | Clear Filker |

The main element of the dialog is the list of us&free status of the user (active or
not active) is displayed in the column with the samame. In thé€og column you
are informed if a log file is being produced foe thser.

To add a new user, click tiheld button (for more details, see the next section).

To display the details of a user, double clicktami or select it and click thHedit
button (for more details, see the next section).

To delete a button, click tHgeletebutton. Before the user is actually deleted you
will be prompted.

If the list of users is very long, and you haveubies finding a user, you can use
the filter function to limit the number of usersosin according to the filter set. For
more details see below.

Adding or editing a user

When you have clicked the button for adding oriegit client the following dia-
log will be displayed:

MetaTexis Server Manual Concepts and Functions - 19
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Database profiles:

Client: | client1

User ID: I

Password: I b Reset |
Skatus: I Ackive j

Yalidity: _l |

IP addresses: I

Crganizakion:

Add

Farename:

[

Remawe

Surnannes

User rights: Get available database profiles

Street 1:

Connect ko main server
Get own user data

Street 2:

Change awn user data
Searching in databases

Town;

Saving in translation memories
Saving in terminology databases

Postoode:

Wiewing databases
Changing database entries

Skate:

d

Default Deleting database entries

Counkry:

Add

Ernail:

Remove

Telephone 1:

[

Telephone 2:

Mates:

Subjects:

Functions:

Position; |

Dynamic license for MetaTexis clienk

Stats; I Active

Yaliditys _I |

. |
I [ witibe user g

Help |

Show log files | (114 | Cancel |

When you add a new user, the only field that medilled is the user ID. All other
fields are optional. Click OK to save the data.

The elements of the dialog are explained in detlibw:

20 - Concepts and Functions

User ID:

This is the only mandatory field. The client ID dagchanged at any
time, the only restriction being that it must netitdentical with another
client ID.

Status

The status can be "Active" or "Not active". If thtatus is "Not active",
no user and no remote administrator can work with¢lient anymore.

Validity :

By setting a validity you can limit the time in vehi the client is active.
Any client requests that are not in the limitstoé tates set, will be re-
jected.

[Address fields}

Here you can enter the address details of the Tikeruser itself can
change these data via the client software.

MetaTexis Server Manual
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Dynamic license for MetaTexis client

If the server license includes dynamic licenses, gan set a dynamic

license for a user here. To activate a dynamiti$ieeset the status to

"Active". To limit the activation temporarily, yotan set start and end
time by clicking the button next to the relatedd&e

Database profiles

To assign database profiles to the user, clickAthd button next to the
list of database profiles and select one or motabdee profiles in the
dialog shown. To remove a database profile, sthectiatabase profile
to remove and click thRemovebutton.

User rights:

When you create a new user, all available usetgigfil be assigned.
To remove a user rights, select the user rightcéiinkl the Removebut-
ton. To add a user right, click tiheld button and select one or more
user rights in the dialog shown. To restore theudéf/alues, click the
Default button.

The follow user rights are available:

- Get available database profiles

- Connect to main server

- Get own user data

- Change own user data

- Searching in databases

- Saving in translation memories

- Saving in terminology databases

- Viewing databases

- Changing database entries

- Deleting database entries

Notes

This field allows you to save additional information the user.
Write user log:

When this checkbox is active, a user log is crefaethis user.
Button Show log files

When you click this button, any log created fosthser will be dis-
played.

Filtering users

To filter the list of users, click theilter button. The following dialog will be dis-

played:

MetaTexis Server Manual
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% MetaTexis Server - Filter for Users - O] x|

&l Fields: |

User I I

Organization:

Forenarne:

Surname:

Skreet 1:

Skreet 2:

Town:

Postcode:

Skate:

Counkry:

Email:

Telephone 1:

Telephone 2;

Subjects:

Functions:

Position:

MNotes: I

Help | Clear oK Cancel

To apply the filter, enter a text string in onetlud fields, then cliclOK. In the list

of users only those users will be displayed whitretigngs entered have been
found in the respective fields. (In other wordsafi enter strings in more than one
field, the single searches will be connected wittA&ID.) For example, if you en-
ter "John" in thd=orenamefield, and "Good" in th&urnamefield, only those us-
ers will be displayed where the string "John" igt péthe forename AND the

string "Good" is part of the surname (e.g. "JohBnyood" and "John C. Good-
man" would be displayed, whereas "Johnny Handsam&William Good" would
not).

TheAll fields field has a special meaning: If you enter a stimthe fieldAll
fields, all user fields shown will be searched for thigng, and all users will be
displayed where one of the fields contains thegtentered.

Concepts and Functions MetaTexis Server Manual
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Database profiles

In the sub-talDatabase profilesthe database profiles of a client are maintained.
Below you find a sample screenshot:

Users Database profiles IRethe admiristration | Options |

Profile I0: | Main translation memory: | Main kerminology database: | Log:
Project Shakespeare  TM.mxa TOE. mixk

testl test.mxa tesk, mxk

Lorenzo TM.mxa TDE. mixk

Ewa scherz TM_Scherz.mxa TDE_Scherz.mixk

tesk TM_test.mxa TDE_test.mxt

Edit Delete Filter Clear Filker

The main element of the dialog is the list of datsbprofiles. The main translation
memory and the main terminology database are slmaolumns 2 and 3, while
in theLog column informs if a log file is being produced tbe database profile.

To add a new database profile, click fad button (for more details, see the next
section).

To display the details of a database profile, dewtick an item, or select it and
click theEdit button (for more details, see the next section).

To delete a button, click tHeeletebutton. Before the database profile is actually
deleted you will be prompted.

If the list of database profiles is very long, aiodi have troubles finding a user,
you can use the filter function to limit the numloéusers shown according to the
filter set. For more details see below.
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Adding or editing a database profile

When you have clicked the button for adding oriedit client the following dia-
log will be displayed:

% MetaTexis Server - Edit database profile x|
Client: I Client1 Users: User IC: | Forename: | Surname: | Skatus: |
Profile I0: I |
Status: I Active j
yalidity: || . | |
Translation memories ISaving options | Search options |
— MainTM
Create | Seleck | Remove | Wi |
— Secondary translakion memories {only searching)
Add | Remove | Up | Down | Wiew |
Terminology databases I Search options |
— Main terminology database
Create | Seleck | Remove | Wi |
Add
Remove |
— Secondary terminology databases
Add | Remove | Up | Down | Wiew | Motes:
[ write database server log
Help show log files | 0K I Cancel |

24 .

When you create a new database profile, two datd baudefined, the profile ID
and a TM and/or a TDB. All other fields are optibriZlick OK to save the data.

The elements of the dialog are explained in de&lbw:

Concepts and Functions

Profile ID:

This is the only mandatory field. The client ID daschanged at any
time, the only restriction being that it must netitdentical with another
client ID.

Status

The status can be "Active" or "Not active". If thtatus is "Not active",
no user and no remote administrator can work i ¢lient anymore.

Validity :

By setting a validity you can limit the time in vehi the client is active.
Any client requests that are not in the limitstud tates set, will be re-
jected.

Sub-Tabs foiTranslation memories

MetaTexis Server Manual
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In the sub-talIranslation memoriesyou can define the main transla-
tion memory (which is used for searching and feirggatranslation
units) and the secondary translation memories érebnly used for
searching).

The sub-talsaving optionslooks as follow:

Translation memaries  3a%ing options | Search options I

Owerwrite user

setking
I ™| allaw Eranslation slbernatives
I ™| Prompt uset at new Eranslation
- [T Save RTF bext (Formathing)
| ™ save segment infa
I ™| Inteetse saving

The left column of checkboxes has the tifleerwrite user setting If
on of these checkboxes is checked, the relatadgext to is taken
from the database profile and not from the savetgest sent by the
user who can set this option also in his cliengpam.

Allow translation alternatives:

If this checkbox is checked, MetaTexis does notatgpe@xisting
TUs in a TM, but adds another alternative. In ntastes, you will
probably prefer not to allow translation alternagy

Prompt user at new translation

Each time a TU is saved in the main TM, MetaT ekisoks
whether the source segment is already preseneimih

Now, let us assume that you want to save a TUdant¥d and the
source segment of the TU is already present iff Mgbut the
translation of the TU to be saved is different fribra translation
present in the TM. If this checkbox is not checkéd,translation
in the TM will be updated automatically (or a neltemative will
be added automatically). But if it is checked, ydll be asked
whether you want to update the translation (or isaeyou want
to add a new translation alternative).

Save RTF text (formatting)

If this checkbox is checked, the RTF version ofhedd is saved
in the TM. The RTF text includes all formattinganmation.
However, if you save the RTF text, the size of IMewill be
bigger. So, if you do not need the formatting infation and/or
need to keep the size of the TM small, de-actittsiteoption.
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Save segment info (statistical information)

When this checkbox is checked, the segment infedgh seg-
ment is saved in the TM. This increases the sizbefT M.
Therefore, if you do not need this information ama¥ant to
keep the size of the TM small, do not activate tigigon.

Inverse saving

When this checkbox is checked, MetaTexis will saviJ in in-
verse language direction, if the source text offtbeto be saved
if found as translation in the TM. This feature cary be acti-
vated when the database has been activated fos@sgearching
and saving when it was created.

The sub-talsearch optionslooks as follow:

Translation memaries I Saving options ~ Search options

Owerwrite user

setking

r ™ |Use T a5 TOE

I ™| Language chain seatching

- [T Inverse seatching

™ Maximum number of search resulks: | IT
™ Restrick minimal match walue: W e
[ Restrict minimal match walue For sub segments: IE %

The left column of checkboxes has the tidieerwrite user setting If
on of these checkboxes is checked, the relatadgetxt to it is taken
from the database profile and not from the seagghest sent by the
user who can set this option also in his cliengpam.

Use TM as TDR

When this checkbox is active the TM will also bedisis TDB,
that is, the TUs in the TM will be treated as terobdgy. This can
increase the number of hits in some cases. Howbeerareful
with this option because it can considerably insegihie search
time. Especially when the TMs get very big and widK lan-
guages are affected, it is not recommended tohesegdtion.

Language chain searching

If this option is checked, the search will be exhto find more
TUs if the TM contains multi-lingual content. Fotaenple, let's
assume that you are translating a text from Engtidfrench
(EN->FR). If the TM contains TUs in the languagentanations
EN->IT and IT->FR, where one EN segment is veryilginor
identical to the segment currently searched, theséitch will
usually not be successful because there is no BRlgdtaset in
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the TM. However, if the language chain searchiragisve,
MetaTexis will look further. And if the IT segmerdse identical,
MetaTexis will actually find the French translatiohthe Italian
text and assign it to the English source text,am&N->FR hit
will be displayed. This search even works acrossTM

Moreover, if the inverse searching is active, tiguage chain
search even works if the language direction areedhie.g.
MetaTexis will find a match if the TM has the TUS*EN and
FR->IT.

Inverse searching

If this option is checked, the TMs will also be xbeed for
matches with the opposite language direction. ®ptn only
works if the database is activated for inverseceag and saving
when it is created. Combined with the languagerekaarching
feature, this opens up amazing possibilities (beea).

Maximum number of search results

When this setting is active, the maximum numbeseafrch re-
sults is limited to the number set.

Restrict minimal match value

When this setting is active, the minimal match edior fuzzy
matches is restricted to the percentage set herevén if the
user sends a request with a lower percentageathe get here is
used instead of the user setting. This option eawndny important
to keep search performance high (especially retefeavery big
databases and for CJK languages).

Restrict minimal match value for sub-segments

When this setting is active, the minimal match edior sub-
segment searching is restricted to the percenttgeese. So,
even if the user sends a request with a lower ptage, the value
set here is used instead of the user setting.dgtien can be very
important to keep search performance high (espgcedbvant

for very big databases and for CJK languages).

Sub-tabs fofTerminology databases

In the tabTerminology databasesyou can define the main terminology
database (which is used for searching and for gaeiminology) and
the secondary translation memories (that are ogéyl fior searching).

The sub-talsearch optionslooks as follow:
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Terminology databases  Search optians

Owerwrite user

setking
r ™ lse TOE as Ti1
I ™ Language chain searching
| [T Inverse searching

The left column of checkboxes has the tideerwrite user setting If
on of these checkboxes is checked, the relatadgetxt to it is taken
from the database profile and not from the seazqoest sent by the
user who can set this option also in his cliengpam.

Use TDB as TM

When this checkbox is active the TDB will also lsed as TM,
that is, the terms in the TDB will be treated assTUhis can in-
crease the number of hits in some cases. Howesarateful with
this option because it can considerably increasasdarch time.
Especially when the TDBs get very big and when Giguages
are affected, it is not recommended to use th@opti

Language chain searching

If this option is checked, the search will be exexhto find more
terms if the TDB contains multi-lingual content.riexample,
let's assume that you are translating a text frawgligh to French
(EN->FR). If the TDB contains terms in the languagenbina-
tions EN->IT and IT->FR, where one EN segment iy &émilar
or identical to the segment currently searchedTB search
will usually not be successful because there IENe>FR dataset
in the TDB. However, if the language chain seargliénactive,
MetaTexis will look further. And if the IT segmerdse identical,
MetaTexis will actually find the French translatiohthe Italian
text and assign it to the English source text,am&N->FR hit
will be displayed. This search even works acrossTM

Moreover, if the inverse searching is active, tiguage chain
search even works if the language direction areethie.g.
MetaTexis will find a match if the TM has the TUS*EN and
FR->IT.

Inverse searching

If this option is checked, the TDBs will also baszhed for
matches with the opposite language direction. ®pton only
works if the database is activated for inverseceag and saving
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when it is created. Combined with the languagercbaiarching
feature, this opens up amazing possibilities (bewa).

Users

To assign users to the database profile, clickAhd button next to the
list of users and select one or more users inigdegishown. To re-
move a user, select the user to remove and cleRémovebutton.

Notes

This field allows you to save additional information the user.

Write database server log

When this checkbox is active, a log is createdHmr database profile.
Button Show log files

When you click this button, any log created fosttiatabase profile will
be displayed.

Filtering database profiles

To filter the list of database profiles, click tRiter button. The following dialog
will be displayed:

% MetaTexis Server - Filter for DB profiles - O] x|

&l Fields:

Prafile 10 I

[Main TM:

Secondary TMs: I

Main TOE: |

Secondary TDEs: I

Help

Clear (1] 4 Cancel

To apply the filter, enter a text string in onetlud fields, then cliclOK. In the list
of database profiles only those database profilkbevdisplayed where all strings
entered have been found in the respective fieldsather words, if you enter
strings in more than one field, the single searetibde connected with an AND.)

TheAll fields field has a special meaning: If you enter a stimthe fieldAll
fields, all user fields shown will be searched for thitng, and all database pro-
files will be displayed where one of the fields tins the string entered.
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Remote administration

In the sub-talikemote administration you can activate or de-activate remote ad-
ministration and define the remote administratBedow you find a sample screen-
shot:

Users | Database profiles  Remote administration IOptinns |

[ Allows remote administration

User 1D

I Forename: I SUFname: I Town: Skatus: I Log:

HermannCBruns

Ackive

Edit Delete

To activate remote administration, tick the checkBtow remote administra-
tion.

To add or edit a remote administrator, click &del or Edit button. Practically the
same dialog as for adding new users will be diggayhe only difference is in the
user rights. By default, remote administrators hextea user rights that allow them
to execute the remote administration.

To delete a remote administrator, click iheletebutton. Before the remote admin-
istrator is actually deleted, you will be prompted.

The remote administrator can now administer thentlirom a remote computer
with the special programetaTexis Server Remote Administration This pro-
gram is basically identical with the MetaTexis Sanonly the special functions
for maintaining clients are not available.
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Client options

The sub-talDptions contains several settings for clients, all relatedreating and
selecting TMs and TDBs. They mainly set the optifmmgemote administrators
when selecting or creating databases remotelyaBample screenshot, see here:

Isers | Database profiles | Remate administration  COpions I

Client directory:

¥ M5 Access
v mMwscL

¥ 5500 Server

Select
— fvailable database engines — M3 3L Server data
¥ edb [™ Use these data For all M5 SOL Server databases
Server:
WV MysQL ODBC
— fAuthentication

CiProgram Files\MetaTexis Servert TranslationData Clientl

v PoskareSQL CDEC
¥ PostGreso ™ Integrated authentication

V' Tiny TH V' TRADOS Warkbench ™ authentication via logon data
User IC: I
Password: I
— PostGresiol data — M3l data
[ Use these data For all PostGresoL databases [ Use these data for all MySOL databases
Server: | localbost Server: | localhost
Part: | 5432 Part: | 3306
User ID: I poskgres User ID: I rook
Passwiord: I Hekctspnpng Password: I ekcpopnhnh
Show available databases Show available databases

In the following the elements of the sub-taptions are explained in detail:

Theclient directory is created automatically when a new client iste@alt is
supposed to store the databases of the type MSsacedb, and MS SQL Server,
and any log files. When remote administratorsdrgdve to create databases, they
only have access to the client directory (and ltewd-directories). By clicking the
Selectbutton you can change the client directory.

In the frameAvailable database enginegou can define which database engines
should be available for creating and selecting Biid TDBs. Any engine that is
not ticked will not be available for creating aredesting databases. This feature is
helpful if you have decided that all databases khbe handled by MySQL, for
example. You would then uncheck all engines ext@phe MySQL checkbox.
(Note: The server programs checks automaticall\ckvbiatabase engines are avail-
able. If a database engine is not available orséineer computer it is non enabled
and grayed out.)

The framedS SQL Server datg PostGreSQL datg andMySQL data allow
you to set the access data for these databaseserwgitrally so that no administra-
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tor is bothered with these settings. If the chegKbse these settings for all ... da-
tabasesis active, the administrator will not have to erteese data and can di-
rectly enter the name of the database to be createelected without having to en-
ter or change the engine access data.

Program options

The Options tab contains the settings that steer the behatithre MetaTexis
Server. Below you find a screenshot of this tab:

* MetaTexis Server - Administration 10| =|

Server monikar | Isers and database profiles  ©ptions I

— Main server — Miscellaneous

Port For main server: I co01|  Ports used | Server database: Select | Create |

I ServerDB_testZ mxs

[™ Launch this program automatically at system startup

Irnpork | Expork |

| Directory For log files: Select |

I Ci\Prograr Files\MetaTewxis ServeriLogs

¥ Launch main server automatically at skartup

[~ write log For main server

Show log files

Server bype: I External multi threading ﬂ

— Database server

[ show information dialog For each TCRYIP server

192, 168,173.20 ﬂ
E.186,125.105 -

Part range For database server: 50000 - &0000
IP addresses:

{* One database server for each database profile

— Display options
" One databaser server for sach user Dialog language: I English (buwilt-iny {builtﬂ

Localize |

— W Farit size bext boxes: I g 'l
Port For W'Y server: I a0 Font size lisk boxes: I g 'l
I ] - |

[T Launch Wi server automatically at startup Fort size command butkans:

[ write log For W'y server Show log Files |

Reset dialog size |

Ract directory: Select | — Connection interface for outbound request ———

I C:\Program Files\MetaTexis Server |ty (+ Winsock (recommended) Prozy settings |
Default page: " Internet Explorer

I default. hirn Time out, value (seconds): 100
Help | About Ehis program Check for latest version Close

In the frameMain server the following options can be set:
Port for main server:

The default port for the main server is 5001. Uguals does not inter-
fere with any other application, but if it does yman here set another
port.
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By clicking thePorts usedbutton you can find out which ports are cur-
rently used on the server computer.

Launch this program automatically at system startup

If this option is active at system startup, the &etxis Server will auto-
matically be started. By default this option ishaet

Launch main server automatically at system startup

If this option is active, the main server will aotatically be launched
when the MetaTexis Server is started. By defaigtdption is active.

Write log for main server:

When this option is active, the a log file will peoduced for the main
server. When you click thehow log filesbutton the available log files
will be displayed.

In the frameDatabase servetthe following options can be set:
Port range for database servers

The default port range for database servers isG60000. Usually,
this does not interfere with any other applicatiout, if it does you can
here set another port range. Note that used pditsotbe used for da-
tabase servers, anyway.

One database server for each database profile

When this option is active (default), for each 8atse profile one data-
base server with an extra port will be launcheds Dption is recom-
mended-

One database server for each user

When this option is active, for each database lerafid user one server
with an extra port will be launched. This optiorias special situations
and not recommended for general usage. For, théewof database
servers can increase considerably, and the perfmenaf the system
might decrease.

In the frameéNWW the following options can be set:
Port for WWW server:

The default port for the main server is 5001. Uguhis does not inter-
fere with any other application, but if it does yman here set another
port.

By clicking thePorts usedbutton you can find out which ports are cur-
rently used on the server computer.

Launch WWW server automatically at system startup

If this option is active, the WWW server will autatically be launched
when the MetaTexis Server is started. By defaigtdption is off.

Write log for WWW server :
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When this option is active, the a log file will peoduced for the WWW
server. When you click thehow log filesbutton the available log files
will be displayed.

Root directory:

The root directory for the WWW server contains RIEML files to be
displayed by the WWW server. To select anotherctlirg, click theSe-
lect button.

Default page

Here you can define the default page for the WWwWeself the URL
contains no file, the default page will be displhye

In the frameMiscellaneousseveral important settings can be made:

Concepts and Functions

Server database

The server database stores all client data, usey alad database profile
data. At the first start of the MetaTexis Servedeéault server database
will be created, but you can change the servetbdatat any time.

To select another server database, clickSthlectbutton.
To create a new server database, clickdteate button.

To import users or database profiles into the saedaabase, click the
Import button (for more details, see below).

To export users or database profiles, clickERkport button (for more
details, see below).

Directory for log files:

The directory specified is used for saving thefltxs. To define a dif-
ferent log file, click theSelectbutton.

Server type

This setting is very important for the general haétraof the MetaTexis
Server, for it steers the way the different portstzandled inside of the
system, in which way the tasks are handled by Heetthreads. A
thread can be viewed as a chain of tasks the campuécutes. In this
case the tasks are request by users sent to feeedifports. Two set-
tings can be made:

Internal single threading:

When this option is active the MetaTexis Servesrathserver
process in one thread inside of the main MetaT8&iver pro-
gram. This means that all user request sent fwoai$ are handled
one by one in one long chain. A late request wilystarted to
be handled after all other request sent before haga answered.

This method is the most secure one, and it enshia¢sequest are
strictly handled by time: The first request is higddat first. The
disadvantage of this approach is that requestiwed a lot of
time and computer performance can stop all ottier faquest
which can cause long response times.
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External multi threading :

When this option is active the MetaTexis Servesreach server
process in an extra thread in an external sergggram. That is,
for each database server an external programledagb to run
all requests in an own thread. This means thatiske requests
sent to different ports can be handled in parali¢he same time.
So, when a time-consuming request is being prodesmse a new
request as received on another database serv@rotessing of

this later request will be started.

This method should be used if the MetaTexis Sas/amning
for many users and if time-consuming processesialg, e.g.
import of databases via Remote Administration pamgr

Show information dialog for each TCP/IP server

When this checkbox is ticked, an information dialogeach TCP/IP is
displayed. In the following you find screenshotshef information dia-
logs for two different server types:

%, MetaTexis - Main server = |EI|5|

Puorts:

Last uzer;

Last request;

Lazt time:

Ligtening on port 5001

Iadmin

Iget_sewer_data

||'I 6.02.2009 20:47:03
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. MetaTexis - Database server O] x|
Profile: ItESt

Main TH: |TM_NUREG. mixa

Main TDE: ITDB_NLIREG.mxt

Ports: Listening on part 50000 For user "test" in client "MNUREG"

Last part: js0000

Last user: |test

Last request: |searu:h_-:||:us

Last time: IlEu.EIZ.EEIEIE‘ 20:45:15

IP addresses

In this listbox the IP addresses of the currentesysare displayed.

In the frameDisplay optionsyou can define some user interface parameters:

Dialog language

To select another interface language select orgiéare in the drop-
down-listDialog language There are two built-in languages (English
and German). And there will be several additionabluages in the fu-
ture.

By clicking the buttoriocalize you can make your own language ver-
sion of the MetaTexis Server. For more instructises chapter ™ on
page.

Font sizes

Here you can set the font sizes used in the maigram window of the
MetaTexis Server. By selecting a bigger font sizthie three font size

drop-down-lists you can adapt the main window otdMexis Server to
your special needs.

Reset dialog size

To reset the dialog size to the original size kcthis button.

The frameConnection interface for outbound requestsioes not contain any set-
ting for the server itself, but only for speciahfilions, e.g. when you click the but-
ton to check for program updates. This frame hagdhowing elements:

Concepts and Functions

Winsock:

When this option is selected, the build-in Winséwkctions of Win-
dows are used to make TCP/IP connections. If yeudmsock for
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Internet connections, you can set further optidagheOptions and
Proxy buttons. These are explained in detail below. Uguebnnec-
tions via Winsock are faster. For this reason, iththe default setting.
However, in some cases (especially when specitigyPsettings are
needed), you might have to select the Internetdrpl

Internet Explorer :

When this option is selected, MetaTexis uses thetfons provided by
the Internet Explorer to make TCP/IP connections.

Proxy:

If you use Winsock and your computer is conneabeal network which
does not allow direct Internet connections, buthemts to the Internet
via a Proxy server, you must enter the proxy deda.example, many
LANSs of big companies or institutions require ayyréo be defined. To
do this, click theProxy button. The following dialog will be shown:

Then, activatéJse proxy servercheckbox and enter the required data.
If you do not know which data to enter, check thexg settings of the
Internet Explorer and copy these data. If this dustsvork, ask your
system administrator or your Internet providertfar required informa-
tion. (Please note: MetaTexis does not supportriregistering.)

Time out value (seconds)

Here you can set the time out value for outbounmheotions.
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Maintaining TMs and TDBs
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TM Policy

Before you decide to actually use one or more Tédsafdocument you should an-
swer the question whether this makes sense. Ir@ensing TMs makes sense
when you think that this will save time and effdtsually, this tends to be the case
when you translate technical documents (in the stidense) or when you have to
translate a revised version of source documentedislty in the latter case you can
save an enormous amount of time through using TMs.

However, in some cases it can be better to noT e Especially when you trans-
late novels or poems or other "texts of art”", it b& even annoying when you are
presented with segments from a TM. For, the sinsdgyments can have com-
pletely different meanings in different contexts tBe other hand, even in "texts
of art" there can be many repetitions (especiallpaems).

The question whether to use a TM or not is conmktciehe question whether you
use the automation options: If you de-activataatbmation options, you have full
manual control over how the TM is used so that gaw avoid the "annoying" ef-
fects of using a TM. (For more information aboutoaation policy seeFehler!
Verweisquelle konnte nicht gefunden werdefi.on pagdg-ehler! Textmarke

nicht definiert..)

Upshot: As a general rule it is recommended toaus®, simply because you
should not miss any efficiency gains through Meta3.eHowever, there might be
cases when using TMs can be annoying or superflamgsyou have your prefer-
ences, of course. And, you can always change agyalong: You can turn off
the automatic functions, and turn them on agagr lainlike other CAT tools,
MetaTexis gives you complete flexibility.

If you have decided to work with TMs, you shoul@ésg@ some time on thinking
about your TM policy: How many TMs do | want to @s&/hat is the best way to
organize them? Where do | want to save them? Whahded my TMs for? What
are my personal preferences? Which policy is thstreflicient one?

As you can see from these questions, you have passibilities. In the following
I will present and analyze a few possible strategie

Some translators prefer to usaly one TM for all translations. This
TM contains all the translations ever producedhgyttanslator.

Advantagesilt is always clear where all TUs are saved. Cogymak-
ing backups and transferring the TM to other corapis easy. Most
importantly, the leverage effects are best if &lsTare in one TM and
are available all the time.

DisadvantagesThe database can become very big so that thegavi
and search processes can get a bit slower. Yolosarverview about
the contents.
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Another quite extreme strategy is to have one ThWppeject. Each TM
only contains the TUs of one translation projectolvhmight consist of
one or of many documents.

AdvantagesThe TMs remain small and the searching and sgwiag-
esses are very fast. If you want to search in rti@e one TM, you can
simply add other TMs as secondary databases ($a&)be

DisadvantagesYou can lose overview. You have to be careful ighe
save the TMs: Together with the project documemtsspecial direc-
tory? With sub-directories?

Another strategy is to havelé/ for each broad subject For example,
all economic documents are saved in the TM for egoa texts.

AdvantagesThe number of TMs remains small while the siz¢éhef
TMs does not necessarily gets too big.

DisadvantagesMany texts cannot easily be allocated to onelsiagb-
ject. So, in some cases you might have to saveanaent in two or
three subject TMs. You might lose overview.

The first options seems to guarantee the bestiétams efficiency, for the a TM
does not have to be organized! The only purposeTdl is to provide TUs for re-
use, and for this no order is required.

Each approach has advantages and disadvantagegsaypyu do not have to
stick to only one strategy, you can follow all streegies at the same timeAnd
you can always adapt or change your strategy agga@iong.

If you change your strategy, some work is requiredause you have to re-build
your TMs. But this task is made easy throughBh&h processingcommand in
MetaTexis (seeFehler! Verweisquelle konnte nicht gefunden werdefi.on page
Fehler! Textmarke nicht definiert.).

TDB Policy

The first question you have to ask yourself is:IDeed to build a terminology da-
tabase? This is an important question becauseitgidédgood TDB can take a lot
of time. Before you decide to build a TDB on yowroyou should make sure that
you really need to do it:

If a dictionary is available on the market whiclngs your purposes,
especially if available on CD-ROM, you do not néedbuild a TDB. In
this case, you can integrate the software in Metshery easily (see
"Fehler! Verweisquelle konnte nicht gefunden werdeti.on page
Fehler! Textmarke nicht definiert.).

If you need to streamline a translation this camlypbe achieved
through other functions in MetaTexis: TBearch for textfunction pre-
sents you with TUs so that you are able to seeymwhave translated
the text searched in a document or a project Seblér! Verweisquel-
le konnte nicht gefunden werderi.on page-ehler! Textmarke nicht
definiert.). And if you are using TMs you can easily lookwprds and
their translations (see "Displaying TMs" on pagé 42

So, in which cases do you need to build a TDB then?
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A TDB is needed when the dictionaries availablendbserve your
needs, and when it is clear that you will neednif@mation for other
projects except the one you are currently workingror example, if
you want to specialize in the field of regional dpment in the Euro-
pean Union you will want to build an own TDB becatisere are many
special concepts which you will not find in anytiboary.

A TDB is also needed when the translation of a vasrghrase is criti-
cal, e.g. when only one translation of a word isepted by the customer
although many are possible. For example, in tHd iétechnical trans-
lations many customers provide glossaries whichvaredatory. You
can import these glossaries in a MetaTexis TDBadkwith them con-
veniently.

You also need a TDB when different translatorsveseking on a pro-
ject in parallel. To be able to produce a constdt@mslations they often
need to exchange glossaries/TDBs. Or they neeccesa one TDB
saved at a central location (access via internggnet of local area
network). (Currently, MetaTexis does not activalpgort this. Net-
working support will be available in version 2.)

Besides the question whether to build a TDB atyalli need to find your way in
organizing the TDBs. In principle, you have thddwling possibilities:

One TDB for all translations, entries are organizgaategories:

Advantagesilt is always clear where all terminology is sav€dpying,
making backups and transferring the TDB to othenmaters is easy.

DisadvantagesThe more entries are added, the more heterogeneou
will the TDB get. You lose overview, and the TDBicamost only

used by yourself. Especially, in the case of gldssdhis approach does
not seem to be wise.

One TDB per translation project:

This approach make sense only when more than anslator works on
the project.

AdvantagesThe TDBs remain relatively small, and searchind sav-
ing is very fast. If you want to search in morertloae TDB, you can
simply add other TDBs as secondary databases.

DisadvantagesYou can lose overview. You have to be careful ighe
save the TDBs: Together with the project documelms?special direc-
tory? With sub-directories?

One TDB per broad subject:
In many cases, this strategy is the most appra&poiat for TDBs.

Compared to TMs, the choice of strategy is moreoirtgmt, for to change the TDB
strategy is not as easy as to change the TM syrafég reason is that TDBs are
always "hand-made". Unlike with TMs, the entries be produced automatically.
(To be able to reorganize TDBs the entries hadmetmade carefully, and catego-
ries should be added.)
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Main and Secondary Databases

TMs and TDBs are separated in two classes:
Main TM/TDB
Secondary TMs/TDBs

The difference between main and secondary dataizasesin the databases them-
selves. Any TM or TDB can be used as the main @s&lior one document and as
secondary database for another document (thouglaéake cannot be used as the
main database and as a secondary database foocumaeht at the same time, of
course). The difference is only in the way the basgs are used by the program
during the translation process. Secondary datalzasesnly be searched while you
translate, whereas main databases are the onésvgduwith™:

The main TM is the TM where the TUs of the docunaetsaved in
automatically or manually through the following merommands:

Save current translation unit in main TM
Save all translated segments in main TM

The main TDB is the TDB where new terminology igeshwhen you
add new terminology through the following menu coemas:

Add new terminology pair to main TDB
Pre-save selection as source text
Pre-save selection as translation

When a database search is executed, the databasssaeched in the following
order:

5. Main TM/TDB

6. Secondary TMs/TDBs (in the order shown in §exondary transla-
tion memories/Secondary terminology databaseframe).

The search results are presented in the same order.

Defining Main TM and Main TDB
To select an existing TM/TDB:

7. In theMain translation memory/Main terminology databaseframe,
click on theSelectbutton.

8. Inthe dialog box shown select a database typeHgskler! Verweis-
quelle konnte nicht gefunden werder).

9. If you have selected the local database type, andilalog box will be
shown. Select a TM/TDB, as appropriate.

To create a new TM/TDB:

10. In theMain translation memory/Main terminology databaseframe,
click on theCreate button.

11. In the dialog box shown select a database typeHskier! Verweis-
quelle konnte nicht gefunden werder).
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12. In the following dialog box select a directory asefine a name for the
new TM/TDB.

To remove a main TM/TDB:

13. In the frameMain translation memory/Main terminology database,
click on theRemovebutton.

To view the main TM/TDB:
14. In theMain translation memory/Main terminology databaseframe,
click theView button.
Defining Secondary TMs and TDBs
To add a TM/TDB to the list of secondary TMs/TDBs:

15. In the frameSecondary translation memories/Secondary terminol-
ogy database<lick on theAdd button.

16. In the dialog box shown select a database typeHskler! Verweis-
quelle konnte nicht gefunden werder).

17. If you have selected the local database type, andihlog box will be
shown. Select a TM or TDB, as appropriate.

To remove a TM/TDB from the list of secondary TMBBSs:

18. In theSecondary translation memories/Secondary terminologda-
tabasesframe, click on th&kemovebutton.

To move a TM/TDB up or down in the list of second&aMs/TDBs:

19. In theSecondary translation memories/Secondary terminologda-
tabasedframe, click on thé&Jp/Down button.

To view the secondary TM/TDB:

20. In theSecondary translation memories/Secondary terminolggda-
tabases frame, click th&/iew button.

Displaying TMs

In MetaTexis all translation memories can be diggieand edited. You have ac-
cess to many kinds of information and can filter TM. And, you can navigate
through the whole database.

Database Center for TMs

The elements and functions of the database camté@iMs are explained in the fol-
lowing paragraphs:
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The name of the active database is shown in atgxiyox right below
the title bar of the dialog box. (If, for some reasno database is se-
lected, this is indicated in red.)

Right next to it, near the upper right hand cothere are the two but-
tons:SelectandCreate. These buttons allow you to change the TM be-
ing displayed. In fact you can display any TM bieseng a database
from the dialog box shown and clicking on thelectbutton. By click-

ing on theCreate button you can create and display new databases.

The left side of the dialog box contains all yoeador sorting, filter-
ing, and navigating through the TM being displayed.

Sorting:

You can sort the TUs in several ways. To changeadhning rule,
select another item from tt8orting drop-down-list.

Moreover, you can choose between ascending anemtdisg or-
der in the drop-down-box located at its side.

Main filter :

The main filter is a tool for database experts whofamiliar
with Microsoft Access (though the technique is dashgarn).

To activate the main filter, click on tiMain filter: not active
button. The following dialog box will appear:
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To filter the database select a field in the firgt. Select a func-
tion and enter the value by which you want to fittee datasets.
You can combine several filters in the five linesitable. To ap-
ply the filter settings, click on th&pply and closebutton.

When you have activated the main filter, Main filter: not ac-
tive button will change td/ain filter: active .

To clear the main filter and display all datasdtthe TM, click
on the buttorClear button.

Mini filter :

The mini filter is very easy to use. You simply kae add a text
in one or both text boxes below t@&ear mini filter button.

When you enter a text in the left text box (white tight text box
is empty) and press the tabulator key or Returtherkeyboard,
only those TUs which contain the text entered sndburce seg-
ment are shown.

When you enter a text in the right text box (whiie left text box
is empty) and press the tabulator key or Returtherkeyboard,
only those TUs in the translation which containtié entered
are shown.

When you enter text both in the left and the right box, the re-
sult depends on the setti@gperator for mini filter . If the oper-
ater is set to “AND”, then only those TUs will bessplayed where
the source text contains the text in the left b&¥DAthe transla-
tion contains the translation in the right boxthié operater is set
to “OR”, then only those TUs will be displayed waehe source
text contains the text in the left box OR the tfatisn contains
the translation in the right box.

To clear the mini filter click on th€lear mini filter button.
List box with datasets

The main element of the left side of the dialog othe list box
containing the TUs. Each line represents a TU.|&fieolumn
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contains the beginnings of the source segmentsighiecolumn
contains the beginnings of the translations.

To navigate in the TM, click on one item in the li®x and go up
or down in the list by means of the Up, Down, Pdge Page
Down, Home, and End keys. Alternatively you can tl@enavi-
gating buttons located on the left side below iieblox.

The gray box on the right side of the navigatiottdns, below
the list box, tells which dataset is currently stde.

In the right side of the dialog box the TU seledterluding all its de-
tails is displayed. The source language and thecedaxt are shown on
the left side, the translation language and thestedion are shown on
the right side.

The categories are shown below.
In the lower part information about the TU seledteshown:

If a segment info is available, you can click oa Huttoninfo

button to display the Segment info (s€éeHler! Verweisquelle
konnte nicht gefunden werden' on pagda-ehler! Textmarke

nicht definiert.). (The segment info information is actually saved
in the database. So you have the same informasiamthe
document the TU was a part of at saving time.)

If a saving history is available, you can clicktbeHistory but-
ton to display the dataset's saving history. THhievieng dialog
box will be displayed:

The Saving history dialog box displays the savirsgdny of the
current TU, that is, the history of new translati@aved in the
TM.

If you click on thelnfo button or if you double click on an entry,
the following dialog box with detailed informati@out the
translator and the dialog box is shown:
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First translator (who saved the TU first) aridast editor (who
saved the last version of this TU) and the corradjpm dates:

This is in fact a part of the saving history.

Number of usagesnumber of times when the TU was retrieved
from the TM to be presented to a translator

Date of last usagesDate of last time when the TU was retrieved
from the TM and presented to a translator.

At the lower margin of the dialog box there areesal/buttons:

Import/Export : see chapter "Importing and Exporting TMs and
TDBs" on page 51.

Delete When you click on th®eletebutton, the selected TU
will be deleted (after you have confirmed deleting)

Take over. When you click on th&ake over button the transla-
tion of the dataset selected is taken over intalt@ment (but
only if the cursor is placed in the translation ladxan open TU).

Close To close the Database center dialog box clickherClose
button.

Displaying TDBs
In MetaTexis the TDBs can also be displayed antkddi

Database Center for TDBs
The dialog box is very similar to the dialog boxedgo display TMs.
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The following paragraphs will only explain thoseraents which are different
from the dialog box used to display TMs (see "Das&bCenter for TMs" on page

42):

MetaTexis Server Manual

The upper and the left sides of this dialog boxeayeal to the ones for
the TMsDatabase centedialog box.

In the right side of the dialog box are displayeel details of the termi-
nology pair which is selected in the list box oa téft side. The source
language and the source text are shown on thsidkft while the trans-
lation language and the translation are shown emitjint side.

TheDetail frame contains details about the source text badransla-
tion:

Type:

Grammatical type: noun, verb, adjective, adverbagd, article,
pronoun, preposition.

"Phrase" is not a grammatical type. Select this igpthe case of
those texts that cannot be characterized by ther tpes.

The last three types will probably not be used \a#tgn (if at
all). They are included in the types list mainly foe sake of
completeness.

Gender.
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Three check boxes for the gender: male, femalenantkr. In
many languages this only applies to nouns, in sotimers it also
applies to adjectives, etc.

Singular/Plural:

Two check boxes for singular and plural. In mamglaages this
only applies to nouns, in some others it also agb adjectives,
etc.

Categories

In this text box you can add categories. If you adute than one
category, they have to be separated by a semicolon.

Notes
In this text box you can add any notes.
Examples

In this text box you can add examples of how theniteology is
used in sentences or longer phrases.

Note: TheCategories Notes andExamplestext boxes are relatively small. If you
double click on them, another dialog box with a mbayger text box will appear.
You can view and edit the text displayed. To saweahanges click oOK.

In the lower right side general information abdwe selected terminol-
ogy pair is shown. The difference with the datalzesger for TMs is
that there is ninfo button and nélistory button, but just on¥iew
Imagesbutton (if any image is assigned to the terminglpgir) orAdd
images(if no image is assigned to the terminology pairyou click on
the Add imagesbutton, theAdd imagesdialog box will appear (see
"Add Images" on page 49). If you click on tdeew imagesbutton, the
View imagesdialog box will appear (see "View Images" on pagge

There are several buttons at the lower margin@btitabase center
dialog box:

Import/Export : See "Importing and Exporting TMs and TDBs
on page 51.

Save changes automatically

If this box is checked, all changes made are auioally saved
in the TDB. If this box is not checked, you will beked whether
you want to save any changes made.

Delete When you click on th®eletebutton, the TU selected
will be deleted after you have confirmed this.

New: When you click on th&lew button, theAdd terminology
dialog box will be shown (seé&&hler! Verweisquelle konnte
nicht gefunden werden' on pageFehler! Textmarke nicht
definiert.).

Var.: When you click on th&ar. button, theAdd terminology
dialog box will be shown (seé&hler! Verweisquelle konnte
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nicht gefunden werden' on pageFehler! Textmarke nicht
definiert.). The source text and all its details are takegr énom
the current terminology pair displayed.

Take over. When you click on th&ake over button the transla-
tion of the dataset selected is taken over intalt@ment (but
only if the cursor is placed in the translation lmdxan open TU).

Close To close the Database center dialog box clickherClose
button.

Add Images

Very often words and their translations can onlyph®perly understood when im-
ages are available which help to explain the aasettiterminology (especially in
the case of scientific or engineering terminolody)theAdd imagesdialog box
you can add images to a terminology pair. If theBT{erminology data base) con-
tains no images, th&dd imagesdialog box look like this:

The image to be added is shown on the right sfde(image has already been se-
lected or loaded).

In theOptions frame you can select an image on the left side of thédibox.
You can either load an image file or select an iniagm the list of available im-
ages.

Note: The images are not stored together with the testogy pairs, but sepa-
rately. (The images are only assigned to the teriogly pairs. The reason is that in
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many cases one image is assigned to more tharonmoblogy pair. To keep the
TDB small, the image is stored in the TDB only ajce

To load an image file:
21. Click on theLoad imagebutton.
22. Select an image file in the dialog box shown.

To select an image from the list of images avadablthe TDB:
23. Select an image in the list bdwailable images

By default, the file name is taken as the imade. tidiowever, you can edit the title
and add notes.

To edit the title and notes:

24. Click on theEdit title and notesbutton. The following dialog box will
be shown:

25. Edit the title and the notes.
26. To save the settings click on tBave and closéutton.
To add an image to the active terminology pair:

27. Load an image file or select an image file in ikedf available images
(see above).

28. If you want to add more images click on Belect and nexbutton.
OR
If you don't want to add any more images click lemSelect and close
button.
View Images

In theView imagesdialog box you can view the images assigned &raitology
pair, and you can add or delete images:
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To view an image, click on an image in the lisawgéilable images (by default the
first item is selected).

To add more images, click on tAed imagesbutton. TheAdd imagesdialog box
will be shown (see above).

To delete an image, click on tRemove imagebutton. (In fact, no image is de-
leted through this command. Only the assignmedelisted.)

Importing and Exporting TMs and TDBs

Importing data is an important issue. As therenaaay different CAT tools, the
data of TMs and TDBs need to be exchangeable.Xamgle, if you do not only
use MetaTexis, but also other CAT tools (becaush bhas special advantages),
you will want to be able to import the TMs of thiher CAT tools into MetaTexis,
and you need to be able to export MetaTexis TMsTdps because so far no
other CAT tool other than MetaTexis can read thevedetaTexis database for-
mat.
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MetaTexis provides import and export filters foe tthost common and most im-
portant data formats:

TMX:

TheTranslationM emory eXchange format is an open format for ex-
changing translation memories. It has become tredsrd exchange
format for translation memories.

Text files for data exchange

The text format is the most widely used databasbamge format. It is
supported by virtually every database applicationhis format one
paragraph is interpreted as one dataset, and thseddields are sepa-
rated by a special character (most commonly a conmaasemicolon).
In MetaTexis you can import any text file, be itASCII or Unicode.

Microsoft Access
Microsoft Access is one of the most widely usedtase programs.
Native TRADOS (import only):

TRADOS is one of the most widely used CAT tools tdTexis can im-
port native TRADOS database files.

Native Wordfast (import only):

Wordfast has become a popular CAT tool for Micro$@brd.
MetaTexis can import native Wordfast database.files

MetaTexis (import only):

To be able to consolidate TMs or TDBs you can irhptrer MetaTexis
files.

Importing TMX, TRADOS, Wordfast, or MetaTexis files

If you have selected a TMX, TRADOS or Wordfast fileimport it into a
MetaTexis database, thmporting file dialog box is shown:
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The dialog box has the following elements:
The fields of the file to be imported are displayetheFields box.

The gray box-irst values of field selectedhows the values of the field
selected for the first 20 TUs of the file to be omjed.

When you click on th€&ile info button, a message box will be shown
giving you detailed information about the file sl (in case of TMX
and Wordfast the information is mainly taken frdm header section of
the file to be imported).

In theOptions frame you can choose several options which sheer t
importing process:

Import all data sets:
If this check box is checked, all data sets areoitiul.
Import data sets according to the following setting:

If this check box is checked, the data sets ar@ited according
to the following settings.

Languages:

If this check box is checked and both languagesiefieed, only
the datasets with these languages are imported.

Invert, if opposite translation is found:

If this check box is checked, any datasets withojhygosite trans-
lation direction are inverted. Please check thatriitakes sense.

Overwrite without asking for confirmation:
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If this check box is checked, when MetaTexis fitits the
source text of a dataset to be imported is alrgaelgent in the da-
tabase, you will not be asked for confirmation. Bletranslation
will be overwritten.

Add without asking for confirmation:

If this check box is checked, you will not be askadconfirma-
tion when MetaTexis finds out that the source téxd dataset to
be imported is already present in the databasen&hdransla-
tion will be added to the database in a new dataset

Ignore language information:

If this check box is checked, the language inforomawvill be ig-
nored when MetaTexis checks whether the sourceofextdata-
set to be imported is already present in the datwba

Cross languages:

This check box allows you to create new databasgsdiiferent
language combinations out of two different ones.é@mple, if
you have two databases with the language combimsaEdN->FR
and FR->IT, you can produce a database with trgukage com-
bination EN-IT by importing the second into thesfirln this ex-
ample the segments/terms in langue FR are uséatktthe EN
with the IT segments/terms.

Overwrite source data when overwriting existing daa:

If this check box is checked, the source dataalglb be overwrit-
ten when identical source segments/source ternfeane. If this
check box is not checked, only the translation balloverwritten.
The latter can cause incorrect data especially wherimporting

terminology. So, usually this check box should beaked.

Conditions for importing:

If this check box is checked, only those datasgetsmeet the
conditions defined in the text box below will begarnted (see "

MetaTexis Server Manual



MetaTexis Server Manual Concepts and Functions - 55

Import/Export Condion Language" on page 68).
Import RTF-text, if available:

If this check box is checked, any RTF text ava#ablimported.
The RTF text includes formatting information. Ims® cases this
can be important to reduce workload (e.g. whersdwgnents in-
clude fields or other demanding formatting elements

Invert (source text as translation, translation asource text):

If this check box is checked, all data sets arerited. This setting
overrules the other Invert setting (see above). dauuse this
options to invert a complete database. Please Betere you in-
vert a database, check if this makes sense.

To start importing, click on th8tart importing button. A message box will be
shown informing you about the progress of the irtipgrprocess. When the data-
base is empty the import process will be very ifasthe beginning and get slower
and slower as importing proceeds. Importing vegydatabases (more than 10,000
datasets) can take up to one hour or more (depgodityour computer speed).

The reason for the decrease of the importing spettdt MetaTexis searches the
whole database to check for identical source setgraamd translations. Moreover,
an internal index is produced right at importingeito allow the user to use the da-
tabase immediately after the importing processieas finished.

You can stop the importing process at any timereggngescon the keyboard.

Importing Text Files, Step 1

The import function for text files has two stedsydu have selected a text file to
import it into a MetaTexis database, first hata import 1 dialog box is shown:
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In this dialog box you have to define the field @egor and the content delimiter of
the text file to be imported.

You can choose between several pre-defined forimake drop-down-lisPre-
defined formats. It lists the most common formats. However, you ako define
any other combination of field separator and candetimiter by entering charac-
ters in the relevant text boxes.

If the first paragraph of the text file to be imfmm contains the field names, it is
recommended to activate the&ld names in first linecheck box.

TheFields list box lists the fields identified. THerst values of field selectedist
box lists the first 20 values of a selected fi@dth lists are updated automatically
when you change the settings for the field sepgrtte content delimiter, or the
field names in the first line.

When you have entered the correct settings, clickheNext >> button to go to
step 2 of the text file import (see next section).
Importing Text or Access Files, Step 2

When you have defined the text file format or seld@n Access file, thHeata
import 2 dialog box will be shown:
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This dialog box consists of two tabs:

In theAssign fieldstab you can assign fields, rules, or values ield f
in the MetaTexis database (see below)

In theOptions tab you can define conditions for importing datasend
you can steer the behavior of MetaTexis duringtt@ort process (see
"Options" on page 59).

The left part of thé\ssign fieldstab contains a list of the fields in the MetaTexis
database and the fields, rules, or values whiclassigned to them.

The buttons located in the lower left part of ti@ah box have the following func-

tions:

MetaTexis Server Manual

Delete assignment

Deletes the assignment of the field selected.
Delete all assignment

Deletes all assignments.

Load assignments

Loads those assignments which were saved by cfjakmtheSave as-
signmentsbutton.
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Save assignments
Saves the current assignments.

In the right part of the dialog box the assignnaithe selected field is shown in a
multi page element:

If a field is assigned, thigield tab is active (default). The field assigned
is selected in thAvailable fields list box.

If a rule is assigned, tHeule tab is active.
If a value is assigned, th&lue tab is active.

To assign a field:

1. Inthe left part of the dialog box click on thelfigyou want to assign a
field to.

2. Click on theField tab in the right part of the dialog box

3. Select afield in thévailable fields list box. (In theFirst values of
field selectedlist box the first 20 values of the field selected dis-
played for information.)

4. Click on the<< button, in the middle of the dialog box. The fiskgt
lected will be displayed in the right column of tiet of MetaTexis
fields.

To assign a rule:

1. Inthe left part of the dialog box click on thelfigrou want to assign a
rule to.

2. Click on theRule tab in the right part of the dialog box

3. Define a condition in th# text box. For more information about how to
define a rule see "
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Import/Export Condion Language" on page 68.

4. Define a value in th&hen write text box (or drop-down box). The type
and content of this box varies according to thetgpthe MetaTexis
field selected. For example, if you have selectihguage field, a
drop-down-box with all languages is shown.

5. Click on the<< button, in the middle of the dialog box. In thghti col-
umn of the list of MetaTexis fields the text "Rulelll be displayed to
indicate that a rule has been assigned to thisTeta field.

To assign a value:

1. Inthe left part of the dialog box click on thelfigrou want to assign a
value to.

2. Click on theValue tab in the right part of the dialog box

3. Define a value in the text box (or drop-down boigpthyed. The type
and the content of this box vary according to jipetof the MetaTexis
field selected. For example, if you have selectithguage field, a
drop-down-box with all the languages is shown.

4. Click on the<< button, in the middle of the dialog box. In thght col-
umn of the list of MetaTexis fields the text "Valueill be displayed to
indicate that a value has been assigned to thiaTeis field.

To start importing the file, click on tH&tart importing button. A message box
will be shown informing you about the progressha importing process. At the
beginning when the database is empty the impopingess will be very fast, and
it will get slower and slower as the importing pgeds. Importing very big data-
bases (more than 10,000 datasets) can take ugthcom or more (depending
upon computer speed). The reason for the decrdaise mnporting speed is that
MetaTexis searches the whole database to chedttefiotical source segments and
translations. Moreover, an internal index is pramldght at importing time to al-
low the user to use the database immediately gdéeimport process has been fin-
ished.

You can stop the importing process at any timeneggingescon the keyboard.

Importing Access Files, Step 1

The import function for Access files has two stdpgou have selected an Access
file to import it into a MetaTexis database, thgorting Access file dialog box is
shown:
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Here you only have to select the table to be ingabrt

Then click on théNext >> button to go to step 2 of the Access file impeae
"Importing Text or Access Files, Step 2" on pageab6éve).

Options

The Import dialog boxes include @ptions frame or tab where you can define
conditions for importing datasets, and you carugtfice the behavior of MetaTexis
during importing time:

Conditions for importing :

If this check box is checked, only those datasetsmeet the conditions
defined in the text box below will be imported (See
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Import/Export Condion Language" on page 68).
Overwrite without asking for confirmation :

If this check box is checked, when MetaTexis fitltkt the source text
of a dataset to be imported is already presemtaérdatabase, you will
not be asked for confirmation. The old translatiolh be overwritten.

Add without asking for confirmation:

If this check box is checked, you will not be askadconfirmation
when MetaTexis finds out that the source text dataset to be im-
ported is already present in the database. Thernamsiation will be
added to the database in a new dataset.

Ignore language informatiort

If this check box is checked, the language inforomawvill be ignored
when MetaTexis checks whether the source textdaitaset to be im-
ported is already present in the database.

The two command buttons at the bottom have thewiatig functions:
Load options:

Loads the settings that were saved by clickingherstive optionshut-
ton.

Save options

Saves the current settings.

Database Export Dialog Box

When you have clicked on tlexport button in thdmport/export dialog box or
in theDatabase centedialog box, théDatabase exportdialog box will be pre-
sented to you:
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The upper part of this dialog box shows the adfizgmbase to be exported. You
can select another database by clicking orSedectbutton.

The type of export file can be defined by selecartgpe in thel'ype of export file
drop-down-box (default: TMX file).

The main element of the dialog box is a multi-palggnent with two tabs:
Options:
The Options tab consists of three parts.

The options in the upper part of the tab changerdony to the export
type selected:

TMX file:

If TMX fileis selected as type of export file, the followngions
are visible:
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In the drop down boXMX version you can select the TMX ver-
sion. Two versions are available: 1.1, and 1.4. Mbet CAT
tools are able to import version 1.1. If you selkdt, make sure
that the target program can import this format.

If Include RTF is active, any RTF text is also be included in the
TMX file. However, currently this field is not supged by other
CAT tools. Check this check box only when you aneghat an-
other CAT tool is able to import this field.

Text file

If Text fileis selected as type of export file, the followfions
are visible:

For theText filetype you can define the field separator and the
content delimiter. In this format each paragraphtaims one data
set, and the fields are separated through a fegddrator. More-
over, a text delimiter can be defined which hasftimetion of a
"bracket” for the values in the field.

To make sure that field separator and text delimaite recog-
nized correctly they must be replaced by otheradtars in the
field values. You can define these replacementsrdom to the
requirement of the program which will import thkeé. By de-
fault, the replacements are automatically produssabrding to
the XML specifications for special characters.

The easiest thing to do is to select one of thedpfed types
contained in th&re-defined formatsdrop-down-list.

You can choose to have the field names in thelfivstof the text
file.
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By default, text files are saved as Unicode filaghe most cases
it is strongly recommended to save in the Unicaatenfit to make
sure that all characters are correctly saved andbeaead on any
Unicode enabled system. (By now, all important apeg sys-
tems and word processors are Unicode enabled.)

Access database

If Access databage selected as type of export file, the following
options are visible:

By default, a field with consecutive numbers ("aucrement”) is
added, and this field is defined as primary keyu¥an de-
activate both options by unchecking the relevastktoxes.

Languages

Below the special option you can define languatjeke Languages
check box is active, only the TUs with the seledtadjuages will be
exported.

Important note: When you want to export TMX files to be importeddiher
CAT tools than MetaTexis, it is strongly recommeinat you activate thean-
guagescheck box and define the languages to expottidfis the case, the TMX
files produced can also be imported by CAT toolscWido not support TMX
fully. For example, TRADOS requires the languagele defined.

If the check bosxnvert, if opposite language directionis checked, the
any TUs with the opposite languages direction bellinverted. Please
note: This option is only available for TMX files.

Conditions:

In the lower part of the dialog you can define atiods for exporting
datasets by activating tl@onditions for exporting datasetscheck box
(see™
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Import/Export Condion Language" on page 68).
Fields:

TheFieldstab is only visible for other formats than TMXdaih con-
sists of two list boxedAvailable fields andExported fields plus four
buttons in the middle.

Only those fields which appear in tB&ported fields list box are ex-
ported. By default all fields are in this list.

You can edit this list by clicking the four buttoimsthe middle which
move the item selected @nd<) or all items $> and<<).

To start exporting, click on thstart exporting button. A message box informing
you about the progress of the exporting procedseishown.

You can stop the exporting process at any timerbggingescon the keyboard.

When the exporting process is finished, #avedialog box is shown. Select a
name and click oaveto save the export file.

Compressing TMs and TDBs

When you have worked with the main TM (translatie@mory) and the main TDB
(terminology database) for a long time, these degab can become quite large.
Especially when you want to copy a TM or TDB ostore them on media other
than hard disks, it is recommended to compress tieforehand.
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To compress the main TM, click on the menu commdfetaTexis | Translation
memory (TM) | Compress main TM

To compress the main TDB, click on the menu commbfedaTexis | Terminol-
ogy database (TDB) | Compress main TDB
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Connecting a client to the server

To set up a connection from a client program toedaVlexis Server, the user must
first ask the server administrator for the servet lbgon data. And, of course, the
Internet or LAN connection must be available.

To set up a connection to a MetaTexis Server, dgdbe following steps:

1. Execute the appropriate command in the client pmogio select or cre-
ate TMs or TDBs (can differe from program to progya

2. Inthe dialog for selecting/creating TMs or TDB&klthe Selectbutton.
A dialog like the following will be displayed (samepdialog):

3. Select theMetaTexis Serverserver type and clickK. The following
dialog will be displayed:
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Enter the server and user data provided to yohégérver administra-
tor: server, client, port, user ID, and password.

Click theGet available DB profilesbutton to retrieve the available da-
tabase profiles. If the logon data are enterecectyrin step 4, and if a
database profile is assigned to the user by theisadministrator, the
assigned database profiles will be displayed.

Select a DB profile.

To save the settings, cli€K .

In theOptions frame, the following settings can be made:

Show connection dialog when connecting to serverrfsingle search

When this option is set, the connection dialogasanly shown for
complex server requests, but also for relativatypde ones usually re-
quiring only a short amount of processing time.iate this option if
you always need full information about connectiviasinterne/LAN.

Maximum connection time when performing single searh:

This setting determines the maximum connection fonsimple server
requests. If your connection to the Internet/LANI®w, or if the server
is very busy, you might have to set a higher védumake sure that you
requests are answered.

Maximum connection time for complex operations
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This setting determines the maximum connection fon€omplex
server requests or for critical requests (e.gt fiomtact to server).

TheEdit user datacommand button allows you to edit user data ifdbweespond-

ing right is assigned to the user by the serverigidtrator. For more details, see
next section.

Edit user data

TheEdit user data dialog allows you to edit your user data:

To change the user data, change the data as apeagnd clickOK. The data
will then be transferred to the MetaTexis Server.

Changeable values have a white background; whileesghat cannot be changed

have a grey background, except for the passworel palssword can be changed by
clicking theChange passwordoutton (see next section).

Change Password

TheChange passwordlialog allows you to change your user password:
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To change your password, first enter the old passwben enter the new pass-
word and retype it. Then click OK to save the newgword and transfer it to the
MetaTexis Server.
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Import/Export Condition Language

The import/export functions include a powerful ftion to select data sets, or field
contents. You can define the conditions in a lagguhat is very similar to Visual
Basic (less powerful, though).

MetaTexis includes an interpreter which interptbtstext of the conditions and
decides whether the conditions are met or not.

The result of the conditions that you define muestaliruth value, that is they must
be either true or false. For example, the resulBaf 3" is not a truth value, but a
number. Therefore, it does not have any meaniregcamdition for importing or
exporting. MetaTexis will interpret such expressias "true".

Moreover, a condition must contain a variable. ¢oadition is always true or al-
ways false for any data set or field examined ctiradition is meaningless. For ex-
ample, the expression "3 + 3 = 6" is always trudoks not have any meaning for
the import/export process.

The only group of variables are the fields or theadets to be imported/exported.
You cannot define your own variables.

You can refer to a field in several ways:

Name of the field, as displayed in the list ofdebf the dialog box
concerned, e.g. "Source".

"Field" or "Field_" + Number of field, as display&dthe list of fields of
the dialog box concerned, e.g. "Field1", "Field_1".

The conditions can be complex, that is, you canlinenseveral conditions with
the functions "And" and "Or", and you can use beask

Here are some examples for a correct condition:
Example 1:
Field_1 Incl "John"
Example 2:
Translation Incl "Johannes"
Example 3:

Field_1 Incl "John" And Translation Incl "Johannes"

Example 4:
Field_1 Incl "John" And (Translation Incl "Johanhes Field3 =
"Maria")

Syntax

Variables

‘ Expression Value
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[Name of field]

Value of field named

FieldX Value of field X

Field_X Value of field X

FeldX Value of field X

Feld_X Value of field X
Constants

Expression Type Value
Wahr Boolean TRUE
True Boolean TRUE
Falsch Boolean FALSE
False Boolean FALSE
Functions

Expression | VB Function| Notation Expected Types of Arguments
Und AND x And y x: Boolean, y: Boolean
And AND x And y x: Boolean, y: Boolean
Oder OR X Ory x: Boolean, y: Boolean
Or OR xory x: Boolean, y: Boolean
Nicht NOT Not x x: Boolean

Not NOT Not x x: Boolean

= = X=y x: Same type

< < X<y Same type

> > X>y Same type

<= <= X<=y Same type

>= >= X>=y Same type

<> <> X <>y Same type

+ + X+y Same type

- - X-y x: Number, y: Number
* * X*y x: Number, y: Number

/ / xly x: Number, y: Number
\ \ x\y x: Number, y: Number
A A XNy x: Number, y: Number
Enth Instr x Enthy X: String, y: String
Enthalt Instr x Enthalt y x: String, y: String

Incl Instr X Incly X: String, y: String
Includes Instr X Includes y x: String, y: String
InStr Instr InStr(x, y, z) x: Long, y: String, ztrihg
Mid Mid Mid(x, vy, z) x: String, y: Long, z: Long
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Section Mid Section(x, y, z) x: String, y: Long,long
Abschnitt Mid Abschnitt(x, y, | x: String, y: Long, z: Long
z)
Right Right Right(x, y) x: String, y: Long
Rechts Right Rechts(x, y) x: String, y: Long
Left Left Left(x, y) X: String, y: Long
Links Left Links(x, y) x: String, y: Long
Punctuation
Character | Type Function
" String delimiter
, Separator Comma
( Bracket Bracket Open
) Bracket Bracket Close
{ Bracket Bracket Open
} Bracket Bracket Close
[ Bracket Bracket Open
] Bracket Bracket Close
Annex -
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Localization

Every user can make his/her own version of Metad ée it in a completely new
language, not shipped with the original versionh@iit a variant of an existing
language.

There are two built-in languages: US English and@®. These cannot be deleted
or edited.

All other languages are stored in the "LanguagsFseb-directory of the
MetaTexis program directory. To be recognized Emguage file, a file must be a
Unicode or ASCII text file, and it must have theession ".Ing".

(Although the ASCII format can be used, it is sgigrrecommend to use Unicode
to make sure that the language file is correctigrpreted by every computer.)

If a language file with the correct format and toerect extension is copied into
the language directory, it will be automaticallgognized by MetaTexis (at the
next startup of Word), and it will be added to liseof menu languages in the
General optionsdialog box. There is no need to register langdides

Managing Language Files

To access to the localization function open@ameral optionsdialog box. On the
first tabMiscellaneousthere is a Frame calléd¢andling.

In this frame you can choose the menu languaged®&e¢he built-in English and
German languages all language files located iMbE&Texis language directory
are listed in the drop-down-box (without their exgi®ns).

To manage the language files click on tloealize command button. The follow-
ing dialog box will appear:
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All available languages are displayed In this didbox: The two built-in languages
plus all other language files found. If a builtimguage is selected, tkelit and
Deletecommand buttons are disabled, and you can onky theam as a language
file or create new language files. You can alsé @ad delete those languages that
are not built-in.

To save the language selected as a languagenfileding the built-in
ones), click on th&ave adutton. This function is needed if you want
to translate a language file on the basis of astiexj language, or if you
want to make a variant of an existing language.

To create a new empty language file, click onGheate button. This
function is useful if you want to translate MetaiBeusing the built-in
language file editor.

To edit the selected language file with the builtanguage file editor
click on theEdit button (see next section).

To delete a language file, select it and clicklmaReletebutton. Note
that if no copy is present in another place, dtfimation in that lan-
guage file will be lost.

Edit Language Files

There are two ways to edit a language file: You eigimer edit a language file by
loading it into any text editor (like Microsoft Wy, or you can use the built-in
language file editor.

Edit Language File in Text Editor

To edit a language file in a text editor you finstve to save one of the available
languages as a language file by usingShee asutton of the_Language filesdia-
log box (see last section). Then load this fila itext editor which can load Uni-
code text files (e.g. Microsoft Word - you can alse MetaTexis, of course.)
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The language file has a very simple format: Theeeoaly three entities: Header,
names of modules, and text elements.

The header consists of the first lines of thediil the first module starts.

The name of a module has this form: "<<NameOfMosle You must not
change lines with a module name, for they are atdier recognizing the text ele-
ments correctly. The module starts after the modatae, and it ends at the next
module name or at the end of the file.

The text elements contain the text which is usddétaTexis. A text element con-
sists of a name and a content which are both irlinegseparated through an "=",
for example:

"NameOfElement=Text of element"

You must not change the name of the element, imgiuthe separator ("="). The
only other restriction is that you must not use lbmeaks in a text element. If you
want to add a paragraph in a text element, you t@ause a special tag: "{p}".
There are no further restrictions.

Lines with an element name not known in MetaTeri$ ines without the ("=")
separator are ignored.

To edit the language file you simply have to chathgetext behind the "=".
Remember to save the language file as a Unicodidaye file, if possible.

Also when you edit a translation file in any tegiter, it is recommended to do the
final editing in the built-in language file editof MetaTexis. The built-in editor in-
cludes some important functions to check the forquoallity of the text elements
(see "Formal Quality Checking" on page 75).

Built-in Language File Editor

The built-in language file editor is a simple, poatverful tool for editing language
files. When you click on thEdit button in the dialog bokanguage filesthe fol-
lowing dialog box will appear:
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You have access to each text element in MetaThsasigh theModules andEle-
mentslist boxes. In the Modules list box you can sethetlanguage module, and
in the Elements list box you can select the indigidext element. The modules
names and text elements have no meaning in itldedfe could be numbers in-
stead. Nevertheless, they can give you some gugdanc

When you choose a text element you are presentbdive text element of the ref-
erence/source language and the corresponding dlefie language file loaded.

Which language is shown in tfeference/Sourcdaext box depends on your selec-
tion in the Drop-down-box located right above tbettox. You can use any lan-
guage available (except the language loaded ftingyli That is, you can also se-
lect languages which are not built-in. (If a langedile which is used as a refer-
ence/source is not complete, the missing text elésrage replaced by the built-in
English text elements. Therefore, the referenceésoiext box is never empty.
Nevertheless, it is recommended to use a buitiigliage as the reference.)

The reference/source text cannot be edited.

When you want to edit an element, you can do thteéElement of language file
loadedtext box. You can only enter pure text; you cardedtne any formatting
(e.g. italics, bold). However, there are two tdgd fyou have to care about:

Paragraph tag: {p}

The paragraph tag is replaced by a line break \ilieitext element is
displayed to the user. It is used to structurdeeelement.
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Variable tags: {v1}, {v2}, {v3}, ....

A variable tag is replaced by a value when the ¢éethent is displayed
to the user. It is most important. You have to bgy\careful not to miss
any.

Formal Quality Checking

The language file editor includes several functifmnshecking the formal quality
of the translation. Each time a text element igased or changed, the quality
check function is executed. The result is immedathown in the message box
with the orange background which is placed in thgeu right part of the dialog
box.

Two quality check functions are not optional, bessathey check critical aspects:

If the text element of the language file loadedngpty, the message
"No text" is displayed.

If the text element of the language file loadedsdoet contain the same
variables than the reference/source text, the mges$zheck these Vari-
ables" is displayed, and the problematic variahledisted.

All other quality checks are optional, becausertimeportance is less critical and
because the results depend partly on the langumsgels They are defined in the
Options tab:

TheOptions tab contains the following check boxes:
Check number of words

If you check this check box, a message is displ@ytna text element
of the language file edited contains less worda tha lower limit or
more words than the upper limit compared to theregfce/source text.
The limits can be defined in the two text boXeszer tolerance limit
andupper tolerance limit.

Check number of numbers

If you check this check box, a message is displ@yi@ number of
numbers is different.

Check number of paragraphs

If you check this check box, a message is displ@yi@ number of
paragraph tags is different.
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If the active text element is correct, from a fohmaint of view, "OK" is dis-
played.
Toolbar

The language file editor includes a toolbar thakksimilar to the MetaTexis tool-
bar in Word:

Through this toolbar you have access to some fomgtihat are quite similar to the
ones you know from the MetaTexis toolbar in Micriv&word. The commands are
explained in detail below:

Go to next/previous element /

ShortcutsAlt+Down / Alt+Up

With these command you can navigate the whole aggdile.
Go to next/previous element to be edited /
ShortcutsAlt+Shift+Down / Alt+Shift+Up

These two commands are most important. They allmwty go to the
next element which is not formally correct accoggiia your settings.

That is, by this command you can go to the nexheld that does not
pass the quality checking test. For this reasas atvery helpful func-
tion, especially at the end of the editing process.

Go to last element shown

Shortcut:Alt+Home

With this command you can jump between the lastdiements shown.
Copy source text

Shortcut:Alt+Shift+C

Copies the source text.

Delete text element in file loaded
Shortcut:Alt+Shift+Delete

Deletes the text element of the file loaded

Undo/Redo /

ShortcutsCtrl+Z / Alt+Shift+Backspace

Normal Undo/Redo commands.

Search for text

Shortcut:Ctrl+F , Repeat searclshift+F4 or Ctrl+Shift+F

Search for text in source text and/or loaded {&dr more information
see Fehler! Verweisquelle konnte nicht gefunden werdefi.on page
Fehler! Textmarke nicht definiert.).
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Saving

To save the language file, simply click on S&ve and closéutton. However, in
many cases you will want to use the automatic ggfinction to make sure that
you do not lose any work done. If you check 8zsve automaticallycheck box,
located at the lower left part of the dialog bdie tanguage file is saved each time
when you go to another text element.
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FAQ

General note

If you encounter a problem which is not coveredhgyFAQ below, report the
problem to the MetaTexis support by sending an ketmaihne address
support@metatexis.cam

If you are not sure whether you have installeddbest version, please install the
latest versionof MetaTexis available atww.metatexis.comor click the button
Check for latest version
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